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O b s ł u g a
Włączanie

• Ręczne — naciśnij przycisk „A”
• Automatyczne — cyfrowy miernik włączy się automatycznie, gdy ciśnienie w 

pompce przekroczy 5 psi (0,35 BAR)

Komunikat błędu
Komunikat „ERR” — wskazuje, że ciśnienie w pompce przekracza 300 psi.

Wyłączanie
Jeśli nie zostanie wykryte ciśnienie, cyfrowy miernik wyłączy się automatycznie po 80 
sekundach. 

Wymiana baterii
Baterię należy wymienić, gdy miga ikonka niskiego stanu baterii .

1. Za pomocą klucza imbusowego 1,5 mm odkręć 4 śruby znajdujące się w podstawie 
miernika (E).

2. Zdejmij pokrywę miernika (B) z cyfrowego miernika (C).
3. Otwórz pokrywę baterii (D), wyjmij starą baterię i włóż do pojemnika na baterię 

nową baterię litową CR2032 3V w taki sposób, by symbol + skierowany był do góry. 

4. Załóż pokrywę baterii, a następnie za pomocą klucza imbusowego 1,5 mm dokręć 
śruby do pierwszego oporu. W zależności od lokalnych przepisów przekaż baterię 
do recyklingu lub ją wyrzuć.

Specyfikacje
• Temperatura pracy: -10–60 °C

• Temperatura przechowywania: -10–60 °C

• Czas pracy baterii zależy od temperatury użytkowania i przechowywania.

B r u g
Start

• Manuelt – Tryk på knappen "A"
• Automatisk – Den digitale måler vil automatisk blive tændt, når trykket i pumpen er 

over 5 psi (0,35 BAR)

Fejlmeddelelse
"ERR" – Indikerer, at presset i pumpen er over 300 psi.

Luk ned
Den digitale måler vil automatisk lukke ned efter 80 sekunder, når der ikke registreres 
noget tryk. 

Udskiftning af batteri
Udskift batterier, når ikonet for lav spænding blinker .

1. Fjern de 4 skruer fra bagsiden af soklen til måleren (E) med en 1,5 mm 
unbrakonøgle.

2. Fjern låget til måleren (B) fra den digitale måler (C).
3. Åbn batterilåget (D), fjern det gamle batteri og installer et nyt CR2032 3V 

litiumbatteri i batterikassen med + opad. 

4. Sæt batterilåget på og spænd skruerne med en 1,5 mm unbrakonøgle, så de er 
håndspændte. Genanvend eller bortskaf det gamle batteri i overensstemmelse med 
de lokale regulativer. 

Specifikationer
• Brugstemperatur: -10 ° – 60 °C (-14 ° – 140 °F)
• Opbevaringstemperatur: -10 ° – 60 °C (-14 ° – 140 °F)
• Batteriets levetid afhænger af brug og opbevaringstemperatur.

F u n k c e
Uvedení do chodu

• Ručně: Stiskněte tlačítko „A“
• Automaticky: Digitální měřidlo se zapne automaticky ve chvíli, kdy tlak v hustilce 

překročí hodnotu 0,35 bar (5 psi)

Chybová zpráva
„ERR“ - Oznamuje, že tlak v hustilce překročil hodnotu 20,68 bar (300 psi).

Vypnutí
Digitální měřidlo se automaticky vypne po uplynutí 80 sekund, během nichž není 
detekován žádný tlak. 

Výměna baterie
Jakmile začne blikat ikona nízkého nabití, je nutné baterii vyměnit .

1. Klíčem Hex 1,5 mm odšroubujte 4 šrouby na zadní straně těla měřidla (E).
2. Z digitálního měřidla (C) sejměte kryt (B).
3. Odstraňte kryt baterie (D), vyjměte původní baterii a do přihrádky vložte novou 

lithiovou 3V baterii typu CR2032 tak, aby kladný pól (+) směřoval vzhůru. 

4. Znovu nainstalujte kryt baterie a klíčem Hex 1,5 mm utáhněte šrouby v těle měřidla 
na ruční dotah. Původní baterii předejte k recyklaci nebo ji zlikvidujte v souladu s 
místními předpisy.

Technické parametry
• Provozní teplota: -10 až +60 °C

• Skladovací teplota: -10 až +60 °C

• Životnost baterie závisí na provozní a skladovací teplotě.

Λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α
Εκκίνηση

• Μη αυτόματη – Πατήστε το κουμπί "A"
• Αυτόματη – Ο ψηφιακός δείκτης ενεργοποιείται αυτόματα όταν η πίεση στην 

αντλία είναι πάνω από 5 psi (0,35 BAR)

Μήνυμα σφάλματος
"ERR" – Υποδεικνύει ότι η πίεση στην αντλία είναι πάνω από 300 psi.

Τερματισμός λειτουργίας
Ο ψηφιακός δείκτης τερματίζει τη λειτουργία του αυτόματα 80 δευτερόλεπτα αφού 
δεν ανιχνεύεται καθόλου πίεση.  

Αντικατάσταση μπαταρίας
Αντικαταστήστε την μπαταρία όταν αναβοσβήνει το εικονίδιο χαμηλής ισχύος .

1. Χρησιμοποιήστε κλειδί άλεν 1,5 mm για να αφαιρέσετε τις 4 βίδες από το πίσω 
μέρος της Βάσης του δείκτη (E).

2. Αφαιρέστε το καπάκι του δείκτη (B) από τον ψηφιακό δείκτη (C).
3. Ανοίξτε το καπάκι της μπαταρίας (D), αφαιρέστε την παλιά μπαταρία και 

τοποθετήστε μια νέα μπαταρία λιθίου CR2032 3V στο θάλαμο της μπαταρίας με 
το σύμβολο + προς τα πάνω.  

4. Τοποθετήστε το καπάκι της μπαταρίας και χρησιμοποιήστε ένα κλειδί άλεν 1,5 mm 
για να σφίξετε καλά τις βίδες. Ανακυκλώστε ή απορρίψτε την παλιά μπαταρία 
σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.

Προδιαγραφές
• Θερμοκρασία λειτουργίας: -10° - 60 °C (-14° - 140 °F)

• Θερμοκρασία φύλαξης: -10° - 60 °C (-14° - 140 °F)

• Η διάρκεια ζωής της μπαταρίας εξαρτάται από τη χρήση και τη θερμοκρασία 
φύλαξης.

U t i l i z a r e a
Pornirea

• Manuală - apăsaţi butonul „A”
• Automată - afişajul digital porneşte automat când presiunea în pompă este peste 5 

psi (0,35 bari)

Mesajul de eroare
„ERR” - indică o presiune de peste 300 psi în pompă.

Oprirea
Afişajul digital se stinge automat după 80 de secunde după ce nu mai este detectată o 
presiune. 

Înlocuirea bateriei
Înlocuiţi bateria când simbolul pentru baterie descărcată se aprinde intermitent .

1. Demontaţi cele 4 şuruburi din partea din spate a carcasei afişajului cu ajutorul unei 
chei hexagonale de 1,5 mm (E).

2. Demontaţi partea frontală a carcasei (B) de pe afişajul digital (C).
3. Deschideţi capacul bateriei (D), scoateţi bateria veche din locaş şi montaţi o baterie 

cu litiu CR2032 de 3 V nouă cu polul + în sus. 

4. Montaţi capacul bateriei şi strângeţi şuruburile cu mâna, folosind o cheie hexagonale de 1,5 
mm. Reciclaţi bateria veche conform reglementărilor aplicabile pe plan local.

Specificaţii
• Temperatura de lucru: -10° - 60° C (-14° - 140° F)

• Temperatura de depozitare: -10° - 60° C (-14° - 140° F)

• Durata de viaţă a bateriei depinde de utilizare şi de temperatura de depozitare. A
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GWARANCJA SRAM LLC 
Zakres gwarancji 
SRAM zapewnia, że jej produkty będą wolne od wad materiałowych i produkcyjnych przez okres 
dwóch lat od daty pierwszego zakupu. Pełne informacje o udzielanych gwarancjach podano w 
naszej witrynie internetowej www.sram.com.

GARANŢIA SRAM LLC
Gradul de acoperire al garanţiei limitate  
SRAM garantează că produsele sale sunt lipsite de defecţiuni materiale sau de manoperă timp 
de doi ani de la data achiziţiei iniţiale. Pentru informaţii complete privind garanţia, vizitaţi site-ul 
nostru www.sram.com.

ZÁRUKA SPOLEČNOSTI SRAM LLC
Rozsah omezené záruky společnosti  
SRAM zaručuje nezávadnost jejích výrobků, co se materiálu nebo provedení týče, po dobu 
dvou let od jejich nákupu. Pro úplné informace o záruce prosím navštivte naši webovou stránku 
www.sram.com.

SRAM LLC GARANTI
Omfang af begrænset garanti  
SRAM garanterer, at dets produkter er uden defekter hvad angår materialer og 
håndværksmæssig udførelse i en periode på to år efter det oprindelige køb. Vil du have flere 
oplysninger om garantier, kan du se vores hjemmeside på adressen www.sram.com.

ΕΓΓΥΗΣΗ SRAM LLC 
Εύρος περιορισμένης εγγύησης  
Η SRAM εγγυάται ότι τα προϊόντα της δεν φέρουν ελαττώματα στα υλικά ή στην εργασία 
για περίοδο δύο ετών από την αρχική αγορά τους. Για πλήρεις πληροφορίες σχετικά με την 
εγγύηση, παρακαλούμε επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας στη διεύθυνση www.sram.com.


